
PINZA AMPEROMÉTRICA
MODELO HB-202

Antes de usar el instrumento, lea atentamente este manual 
y guárdelo para usarlo en el futuro.

MANUAL DE USUARIO
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General

Normas de seguridad

Esta pinza amperométrica digital de CA, es un instrumento estable y confiable con 

micro Smart IC y transformador AD dual integral como núcleo, que viene con un 

circuito de protección de sobrecarga de rango completo. 

Se puede usar para probar la corriente CA, el voltaje CA, la resistencia, diodo y 

continuidad del circuito. 

Este instrumento ha sido diseñado y fabricado con las normas de seguridad 

IEC61010, IEC61010-2-032, doble aislamiento CAT III 600V y contaminación clase 2. 

Símbolos de seguridad

Advertencia, operar con precaución. 

Peligro, alto voltaje. 

Puede ser utilizado en conductores electrificados peligrosos.

Aislamiento doble (Protección clase II)

Terminal a tierra.
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Notas
- Lea atentamente el manual, preste atención a los avisos “     ” que contengan los 

símbolos de “     ”. Para un correcto funcionamiento del instrumento siga las 

instrucciones de uso del instrumento cuidadosamente.

- Si es necesario reemplazar las puntas de prueba, deben ser reemplazadas por unas 

puntas de prueba con el mismo número de modelo o las mismas especificaciones.  

Accesorios

- Compruebe el instrumento y las puntas de prueba antes de su uso. Los cables de 

prueba necesitan estar en buenas condiciones. Antes de su uso, revisa si el aislamiento 

en las puntas de prueba está dañado o cualquier cable está expuesto. Si nota alguna 

cubierta rota, visualización anormal, no lo use. 

- En la medición, no toque la punta del cable de prueba que no esté en uso.

- En la medición, si el voltaje medido es superior a 60 V CC o 30 V AC, se debe prestar 

atención de no extender los dedos más allá de la barrera de seguridad. 

- Cuando se desconoce el rango medido, coloque el rango de prueba al máximo. 

- No exceda el alcance de protección del rango de medición del valor de indicación.

- Antes de girar el interruptor para cambiar la función de medición, se debe quitar el 

cable de prueba del circuito.

- Antes de probar el diodo en un circuito activo, corte la alimentación y descargue todos 

los condensadores.

- No almacene ni use el instrumento bajo la luz solar directa, altas temperaturas o 

condiciones de alta humedad.

- No toque las líneas de circuitos desnudos, conectores o circuitos medidos.  
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Accesorios

Descripción

1. Mordaza

2. Barrera de seguridad: evite tocar conductores vivos en la prueba.

3. Selector de rango giratorio: Selecciona rangos y funciones de medición.

4. Retención de datos: presione el botón “H”, la última lectuira se mantiene en la pantalla 

y se muestra con el símbolo “H”. Presione el botón “H” nuevamente para reanudar el 

modo de prueba normal. 

5. Backlight: Presione y mantenga presionado durante 2 segundos para encender el 

backlight, presione y mantenga presionado 2 segundos nuevamente para apagar.

6. LCD: Display máximo 4000 cuentas. Amplitud de lectura 12 mm. 

7. Terminal de entrada: Terminal de entrada positiva del cable de prueba rojo en la 

prueba de voltaje, diodo, transistor y continuidad. 

8. Terminal COM: Terminal de entrada negativa del cable de prueba negro, excepto en 

la medición de CA.

9. Linterna: Presione este botón para encender la linterna. Pulse de nuevo para apagar.

10. SEL: en          permite seleccionar entre diodo, resistencia, continuidad y capacitancia.

1）  

2）  

 

Puntas de prueba

Manual 1 copia

1 juego

3）  

 

 

Termocupla 1 juego
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11. Luz de advertencia: en la prueba de continuidad, la luz roja se enciende con la 

advertencia de NCV.

12. Palanca para apertura y cierre de la mordaza: Presione para abrir y suelte para cerrar la mordaza.

13. Linterna.

14. Botón NCV: Cuando se detecta una señal de CA fuerte, se enciende una luz roja y 

suena el zumbador. 
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Inserte el cable de prueba de lectura en el conector “           ” y el cable de prueba negro 

en el conector “COM”.

Instrucciones

Medición de voltaje CA y CC

A. Medición de voltaje CC
Gire el selector de rango giratorio a     , conecte el cable de prueba al voltaje a medir. 

Lea el valor de medición y la polaridad del cable de prueba rojo en la pantalla.  

B. Medición de voltaje CA
Gire el selector de rango giratorio a      , conecte el cable de prueba al voltaje a medir. 

Lea el valor de medición de la pantalla.   

Si el rango de voltaje medido no se conoce de antemano, gire el selector de rango giratorio 

al máximo. Luego disminuya gradualmente para obtener una resolución satisfactoria.

Cuidado con la seguridad electrica en la medición de alto voltaje.  

Precaución

Medición de corriente CA
1. Gire el selector de rango giratorio a corriente alterna.

2. Sujete la mordaza alrededor del conductor al medir. No pruebe más de un conductor 

al mismo tiempo.

3. Lea el valor de medición de la pantalla. 
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Notas

Si el rango de corriente medido no se conoce de antemano, gire el selector de rango 

giratorio al máximo. Luego disminuya gradualmente para obtener una resolución 

satisfactoria.  

 
Medición de resistencia

1. Inserte el cable de prueba de lectura en el conector “        ” y el cable de prueba 

negro en el conector “COM”.

2. Gire el selector de rango giratorio a “           ”, presione el botón “SEL” para cambiar a 

Ω, coloque las puntas de las sondas de prueba en contacto con la muestra que se va a 

medir. 

3. Lea el valor de medición en la pantalla. 

Notas
- Si la muestra medida tiene una resistencia más alta que el rango máximo, se mostrará 

“OL”. Cambie para usar un medidor con un rango de medición más alto. 

- Al medir una resistencia, asegúrese de que la alimentación esté apagada y que todos 

los capacitores estén completamente descargados.

- Al medir una resistencia superior a 1MΩ, la lectura puede tardar unos segundos en 

estabilizarse. 

Prueba de diodos y continuidad

Inserte el cable de prueba de lectura en el conector “         ” y el cable de prueba negro 

en el conector “COM”. La polaridad del cable de prueba rojo es “+”.

1. Gire el selector de rango giratorio a “        ”, presione el botón “SEL” para cambiar 

a        .

Ponga el cable de prueba rojo en contacto con el electrodo positivo y el cable de 
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prueba negro en contacto con el electrodo negativo. Lea el valor de caída de voltaje 

directo desde la pantalla. 

2. Gire el selector de rango giratorio a “          ”, presione “SEL” para cambiar a          . 

Coloque los cables de prueba en contacto con dos puntos del circuito medido. Si la 

resistencia es menos que 50Ω, el beeper emitirá un sonido continuo. 

Medición de capacitancia

1. Inserte las puntas de prueba rojas y negras en las terminales “INPUT” y “COM”.

2. Establezca el interruptor de rango de funciones en el rango “        ”, presione el 

interruptor “SEL” en “       ”, y conecte el marcador a dos puntos del capacitor medido. 

3. Lea los resultados de la medición en la pantalla.  

Notas

Si la capacitancia medida excede el valor máximo del rango seleccionado, la pantalla 

mostrará “OL”.

Al verificar la capacitancia en línea, se debe cortar el suministro de energía a la línea bajo 

prueba y todos los capacitores deben descargarse por completo. 

Medición de temperatura

1. Coloque el interruptor de rango funcional en la posición de rango TEMP. La pantalla 

LCD muestra la temperatura ambiente actual.  

2. Conecte el terminal rojo de la termocupla tipo K al conector “INPUT” y el terminal 

negro en el conector “COM” y usar la sonda de la termocupla para detectar el objeto o 

área medida para la medición.

3. Lea la medición resultante en la pantalla LCD.  



Apagado automático, especificaciones 
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Apagado automático
Luego de 15 minutos de haber encendido el instrumento, si no se está operando, este 

se apagará automáticamente para ahorrar energía.  

Especificaciones

Temperatura ambiente 18°C ~ 28°C

Humedad ambiente: Menos del 75%

Coeficiente de temperatura: 0,1 x precisión / 1 °C

  

Conductor 

Símbolo 

Conductor 

Conductor 

Notas
Al medir la corriente CA, coloque el conductor medido en el centro de la mordaza, de 

lo contrario, podría haber una compensación del 1,5%.  
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Voltaje CC 

Resistencia de entrada: 10MΩ
Voltaje máximo de entrada: 600 V CC o 600 V RMS CA

Rango Resolución Precisión 

400mV 

0.001V 

±（0.5% + 3） 

4V  

0.01V 40V

400V

 

0.1V 

±（0.8% + 2） 

 
1V  

0.1 mV 

400V

600V ±（1.0% + 2） 

Voltaje CA

Rango Resolución Precisión 

4V 0.001V 

±（1.0%  + 10）
 

40V 0.01V 

400V 0.1V 

±（1.2%  + 10）  600V 1V

Resistencia de entrada: 10MΩ
Rango de frecuencia: 40Hz~400Hz
Voltaje máximo de entrada: 600 V CC o 600 V RMS CA
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Corriente Alterna (CA)

Rango Resolución Precisión 

4A 0.001A 

40A 0.01A ±（2.5% + 10） 

600A 0.1A 

 Rango de frecuencia: 50Hz~60Hz
Corriente máxima de entrada: 120% de escala completa, menos de 60 segundos.

Resistencia

Rango Resolución Precisión 

400Ω  0.1Ω  

4kΩ  0.001kΩ 

40kΩ  0.01kΩ  

400kΩ  0.1kΩ  

4MΩ  0.001MΩ 

40MΩ  0.01MΩ  

 

±（1.2% + 2）  

±（2.0% + 5） 

Sobrecarga: 600 V CC o 600 V RMS CA
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Capacitancia

Rango Resolución Precisión 

4.000nF 0.001nF 

40.00nF 0.01nF 

400.0nF  0.1nF  

4.000uF  1nF  

40.00uF  10nF  

400.0uF  100nF  

 

±（4.0% + 3） 

±（4.0% + 50） 

Sobrecarga: 600 V CC o 600 V RMS CA

1uF  4.000mF  

40.00mF  10uF  

Temperatura

Rango Resolución Precisión 

-40~1000°C 1°C  

1°F  ±（2.0%）  

 

±（2.0% + 2°C） 

-40~1832°F

La precisión no incluye el error de la sonda termocupla. 
Sobrecarga: 600 V CC o 600 V RMS CA
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Diodo

Rango Resolución Precisión 

 1mV  

 

Valor de caída de voltaje directo ( voltaje de 
circuito abierto de aproximadamente 2,3V)

Sobrecarga: 600 V CC o 600 V RMS CA

Continuidad

Sobrecarga: 600 V CC o 600 V RMS CA

Rango Resolución Precisión 

 0.1Ω  

 

El zumbador suena cuando la resistencia es 
menor a 50 OHM (voltaje de circuito abierto 
de aproximadamente 2.1V)

Información general
▶ Voltaje máximo entre la terminal de medición y tierra: CAT II  600V DC o 600AV

▶ Pantalla: LCD, lectura máxima 4000
▶ Principio: Transformador dual integral A/D, rango automático

▶ Tiempo de muestreo: Alrededor de 3 veces por segundo

▶ Monitor: Función de pantalla y símbolos de unidad
▶ Electrodo: La entrada negativa se muestra como “---”

▶ Indicación de sobrecarga en pantalla: ‘0L’ 
▶ Indicación de retención de datos en pantalla: “      ”

▶ Indicación de batería baja: Se muestra con el símbolo            en el LCD

▶ Tipo de batería: 1.5V x2 AAA (no provistas)
▶ Medidas: 185 x 71 x 35 mm
▶ Pinza abierta: 26 mm

▶ Temperatura de trabajo: 5 °C ～ 35 °C

▶ Temperatura de almacenamiento: -10 °C ～ 50 °C

H
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Mantenimiento
1. Antes de abrir la tapa trasera, retire los cables de prueba del circuito medido. 
2. Utilice un paño húmedo y un poco de detergente para limpiar los instrumentos. No 
utilice productos químicos ni disolventes de esmerilado. 
3. Deje de usar si ocurre alguna condición anormal.
4. La calibración o el mantenimiento solo puede ser realizado por profesionales.

Reemplazo de baterías

Para evitar choques eléctricos, asegúrate de que las puntas de prueba estén claramente
alejadas del circuito al que estés aplicando cualquier medición antes de abrir la tapa de las
baterías del instrumento de medición. Solo reemplace las baterías con el mismo tipo y
especificaciones eléctricas.

Precaución

Cuando aparece el ícono de bajo consumo “          ”, las baterías deben reemplazarse 

inmediatamente.

1- Retire los cables de prueba del circuito medido. Gire el selector de rango rotatorio a 

APAGADO. Quite los cables de las tomas de entrada. 

2- Desenrosque los tornillos de fijación de la tapa de la batería y retírelos.

3- Saque las baterías usadas y reemplácelas con una nueva batería AAA de 1.5V.

4- Coloque la cubierta de las baterías y fíjela nuevamente con los tornillos para regresar 

a su forma original.  
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El  contenido de este manual  está sujeto a cambios s in previo aviso.
El contenido de este folleto ha sido revisado cuidadosamente, si los usuarios 
encuentran errores, por favor comuníquese con el fabricante.

La empresa no se responsabiliza por los accidentes y daños causados por la 
operación incorrecta del usuario.

Este manual describe las funciones y no es para otros usos especiales.
Este instrumento posee un año de garantía a partir de la fecha de adquisición. 
Esta garantía no cubre fusibles, baterías o daños por accidente, negligencia, 
mal uso, alteración, contaminación o condiciones anormales de operación o manejo. 


